
LA TORTILLA DE PATATAS: IMPERATIVO 

 
Pela las patatas y córtalas en rodajitas finas. 

Pela y corta la cebolla. 

En una sartén grande, pon aceite de oliva y añade las patatas y la cebolla: cuece las 

patatas y la cebolla en el aceite de oliva.  

Añade sal. 

Controla las patatas y machácalas un poco con una espátula. 

Aparte, bate los huevos en un bol con una pizca de sal. 

Escurre las patatas del aceite. 

Mezcla las patatas con los huevos. 

Echa aceite en una sartén más pequeña y echa las patatas y los huevos en la sartén. 

Mueve la sartén y cuece durante cinco minutos. 

Da una primera vuelta. 

Cuece durante cuatro minutos. 

Da otra vuelta. 

Cuece durante 3 minutos. 

Sal la tortilla de la sartén y ponla en un plato. 

Come. 

 
→ En rouge, les verbes à l’impératif (on conjugue le verbe au présent de l’indicatif à la 
deuxième personne du singulier et on retire le « s ») 
 
→ En bleu, les diphtongues qu’il ne fallait pas oublier… ! 
 
→ En jaune, les verbes irréguliers ! PONER = pon   /  SALIR = sal  
 
→ En vert, l’enclise (on colle le pronom à la fin du verbe conjugué à l’impératif) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



LA TORTILLA DE PATATAS: “ON” IMPERSONNEL 

 
Se pela y se corta en rodajitas finas las patatas 

Se pela y se corta la cebolla 

En una sartén grande, se pone aceite de oliva y se añade las patatas y la cebolla:  se 

cuece las patatas y la cebolla en el aceite de oliva 

Se añade sal. 

Se controla y se machaca las patatas un poco con una espátula 

Aparte, se bate los huevos en un bol con una pizca de sal 

Se escurre las patatas del aceite 

Se mezcla las patatas con los huevos 

Se echa aceite en una sartén más pequeña y se echa las patatas y los huevos en la 

sartén.  

Se mueve la sartén y se cuece durante cinco minutos 

Se da una primera vuelta 

Se cuece durante cuatro minutos 

Se da otra vuelta 

Se cuece durante 3 minutos 

Se sale la tortilla de la sartén y se pone en un plato 

Se come. 

 

→ En bleu, les verbes à la troisième personne du singulier du présent, précédés du 

pronom « SE » = pour traduire le « on » impersonnel.  

Exemple : on épluche et on coupe les patates.  

→ En bleu, les diphtongues qu’il ne fallait pas oublier… ! 
 


